
ਸਰਠਿ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Sorat'h, Fifth Mehl: 

ਰਾਜਨ ਮਠਹ ਰਾਜਾ ਉਰਝਾਇਓ ਮਾਨਨ ਮਠਹ ਅਠਿਮਾਨੀ ॥ 
As the king is entangled in kingly affairs, and the egotist in his own egotism, 

ਲਿਨ ਮਠਹ ਲਿੀ ਲਿਾਇਓ ਠਿਉ ਹਠਰ ਰੰਠਿ ਰਚ ਠਿਆਨੀ ॥੧॥ 
and the greedy man is enticed by greed, so is the spiritually enlightened being 
absorbed in the Love of the Lord. ||1|| 

ਹਠਰ ਜਨ ਕਉ ਇਹੀ ਸੁਹਾਵ ॥ 
This is what befits the Lord's servant. 

ਪਠਿ ਠਨਕਠਿ ਕਠਰ ਸਵਾ ਸਠਿਿੁਰ ਹਠਰ ਕੀਰਿਠਨ ਹੀ ਠਿਿਪਿਾਵ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Beholding the Lord near at hand, he serves the True Guru, and he is satisfied 
through the Kirtan of the Lord's Praises. ||Pause|| 

ਅਮਲਨ ਠਸਉ ਅਮਲੀ ਲਪਿਾਇਓ ਿੂਮਨ ਿੂਠਮ ਠਪਆਰੀ ॥ 
The addict is addicted to his drug, and the landlord is in love with his land. 

ਿੀਰ ਸੰਠਿ ਬਾਠਰਕੁ ਹ ਲੀਨਾ ਪਿਿ ਸੰਿ ਐਸ ਠਹਿਕਾਰੀ ॥੨॥ 
As the baby is attached to his milk, so the Saint is in love with God. ||2|| 

ਠਬਠਿਆ ਮਠਹ ਠਬਿੁਅੰਸੀ ਰਠਚਆ ਨਨ ਿਠਿ ਸੁਿੁ ਪਾਵਠਹ ॥ 
The scholar is absorbed in scholarship, and the eyes are happy to see. 

ਜਸ ਰਸਨਾ ਸਾਠਿ ਲੁਿਾਨੀ ਠਿਉ ਹਠਰ ਜਨ ਹਠਰ ਿੁਣ ਿਾਵਠਹ ॥੩॥ 
As the tongue savors the tastes, so does the humble servant of the Lord sing 
the Glorious Praises of the Lord. ||3|| 

ਜਸੀ ਿੂਿ ਿਸੀ ਕਾ ਪੂਰਕੁ ਸਿਲ ਘਿਾ ਕਾ ਸੁਆਮੀ ॥ 
As is the hunger, so is the fulfiller; He is the Lord and Master of all hearts. 

ਨਾਨਕ ਠਪਆਸ ਲਿੀ ਿਰਸਨ ਕੀ ਪਿਿੁ ਠਮਠਲਆ ਅੰਿਰਜਾਮੀ ॥੪॥੫॥੧੬॥ 
Nanak thirsts for the Blessed Vision of the Lord's Darshan; he has met God, 
the Inner-knower, the Searcher of hearts. ||4||5||16|| 

 


